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Abstract

In focusing on language and society, various
peculiarities of social language problems are
encountered.  Bilingualism, multilingualism, and
monolingualism are among them. Even within the
same language, many language forms are found. These
include parimitha Languages, regional languages,
verbal languages, propositional languages, etc. Among
these, register languages show the nature of the
language which is tied to the occasion of its use. There
are many such registers and among them, the subject
registers take prominence. The purpose of this study is
to conduct a sociolinguistic analysis of registers,

giving priority to the Chinese subject registers in Sri
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Lanka. The study includes the qualitative research
method. The points of the register language, the
special characteristics of register languages, the
linguistic way of usage registers in language
communication, and the linguistic way used in the
Chinese language in Sri Lanka are discussed in the
data analysis. The study is conducted through the
internal and external classification of the main register
forms by examining the theoretical facts related to the
topic.

Keywords: linguistics, registers, social discussions,
sociolinguistics, subjective registers

Introduction

Sociolinguistics is the field of linguistics that studies
the relationship between language and society. It
examines how language varies and changes in
different social contexts, and how social factors such
as class, gender, ethnicity, and age influence language
use. The study of language diversity is done in the
field of sociolinguistics. Language is not a mechanical

activity. Language is a project that binds society
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together. Talking to each other facilitates social craft.
Sometimes language is a way of expressing ideas.
Sometimes it is used for "social conversations".
Sometimes it is used to make work easier. In all these
ways, the language serves to bring a pleasant life to the
social residents and to facilitate their work.

"Every human being has a desire to live together,
to live happily and to enjoy" (Silva, 1963, p. 2).

"The natural man resents the silence of the other.
It is regarded as something that creates fear and
suspicion. Every savage considers a foreigner as his
enemy who cannot speak his language” (Silva, 1963, p.
2).
There is a link between language and society
according to the above comments made by the
anthropologist Malinowski on the subject of “social
communications", the connection between language

and society.

Literature review
K. N. O. Dharmadasa's book Bilingualism (1966)

analytically describes sociolinguistics, as noted during
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the examination of the literature related to this
research. Although this book can be introduced as a
very important source in the investigation of the
theoretical issues related to the research, it should be
noted that this research is moving in a new direction
without being based only on those facts.

Dharmadasa's book, Language and Society (1996)
presents theoretical points about the registers and
forms of social language. However, there are no
discussions in Chinese. Theoretical points are
presented in describing internal language models. The
fact that certain details are explained using examples
in the Sinhala language facilitates the researcher to
study theoretical matters in the mother tongue. In this
research, it is hoped to focus only on the Chinese
language forms used in Sri Lanka. J.B. Dissanayake's
introduction to human languages (2005) Presents
theoretical facts in a very simple way. The nature of
human languages, applied form, history, new
approaches, etc. is presented in a new way. However,

this source is used for further study of registered
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languages. This research is not only limited to the
basic facts about register languages.

Local and foreign sources related to registers are
abundant and there is a lack of sociolinguistic research
conducted in Sri Lanka on the Chinese language.
According to the sources used, The Internal Linguistic
Features of the Chinese Language in Sri Lanka, this
study is a new investigation utilizing both secondary
and primary sources related to registers in

sociolinguistics.

Research Problem

The research problem focuses on understanding the
concept of "register language™ within sociolinguistics,
particularly in the context of the Chinese language in
Sri Lanka. Specifically, it aims to explore the linguistic
features, characteristics, and patterns of usage of

registers in language communication.
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Research Methodology

The study was done under the qualitative research
method. According to the qualitative research method,
primary and secondary data were collected. Written
sources and the internet have been used to collect
secondary data. Primary data were collected through
discussion and direct observation.

Analytical methods, including research tools and
measurements such as the examination of primary and
secondary documents, observation of online and
unwritten sources, discussions with scholars, expert
opinions, and personal experiences with the Chinese
language, are employed in studying the internal
linguistic features of the Chinese language in Sri
Lanka.

In this way, the data obtained is examined sequentially
according to topics and sub-topics. Then, the data is
coded, summarized, and classified, and used for
research under the content analysis method.
Accordingly, the research plan covers the sections of
data collection, data analysis, interpretation, and

reporting.
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Theoretical Framework

This research is related to sociolinguistics. In the
investigation of registers of sociolinguistics, the
sociolinguist, Martin Montgomery asserts that three
main aspects of language must be addressed. Field,
meaning, and rule are those three things. His
presentation is used as the theoretical framework for

this research.

Discussion

Registers

Currently, every language society in the world has
become multilingual. The creation of multicultural
societies cannot be prevented. Another factor related to
this is the widening of social registers. It is difficult to
imagine the situation in a multilingual society when

the formation of the language changes in different

contexts.

OB, IREF B T KA TR K ES,
EHERRRM =, A AR, BM=MK
FREBLTE . 7
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(xianshéng, ni hao! wo yijing maile y1 zhang xingqi'er
de huoche pido. yao tuichi dao xingqisan, kéyi ma? Bu

haoyisi, xingqisan de huoche pido yijing mai wanlido.)

iR, AL, BAE LR, SRITATHITA
AT SRR
(dajia hao, xuéshéng hao, xianzai shangke, jintian

woOmen jiu kaishi women de jitian kéwén.)

i UREZWHIHOK, EEFILY . R —r)LF
4y, TRk, 7
(ni yao dud hé re shui, hai yao chi didn er yao. ni chi

yidian r zhongyao, xia xingqi y1 zailai.)

v IRSs G, ARG ? JRABEG B, —
BT. R, BAM, 28 AZE. 7
(fawuyuén, you caidan ma? wo xidng yao cht 1a de
chaofan, yigé panzi. fawuyuan, yao fu qian, dudshao
gian? buyao piao.)

Considering these statements' language features,

grammar, and vocabulary, it is not difficult to indicate
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which social function is related to each. The same
person presents the same idea in the same language,
but he uses different words and sentence forms on
several occasions. Words and sentence forms which
can be applied in one context cannot be applied in
another context. Language is used in different ways for
different purposes in society.

"Thus, the different language vowels associated with
each function are called registers” (Dharmadasa, 1996,
p. 72).

The speech of the speaker is influenced by his social
class, religion, ethnicity, gender, age, etc. A language
society can function as a combination of different
groups as well as varieties of the same language. Even
a word that comes out of our mouth can show the
social group, social status, and social background to
which we belong. Our brain is used indiscriminately
when using the language. Accordingly, registers are
related to various situations within the same language.

It differs from sub-languages and regional languages.
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Major Rejister Forms (Bilingualism)
"Two register forms of language are seen as colloquial
and written." (Dharmadasa, 1996, p. 72). It is clear
when looking at the religious registers.
FE i (baifo)
tbe e, g e 2, ik 7.
(bigitini, nin chifanle ma? shi de, chifanle.)
SEYEFTPRIR U (shengdan jié kuaile!)
R4 R kKIEHSE 7 ' ? (nf jintian lai
qingzhénsile ma?)
fRAE B 7 75 B IR ? (ni xidng yao chi
qingzhén fan ma?)
The distinction between written and spoken Chinese is
very close. The difference between writing and
speaking is very far in some languages. All linguistic
units such as phonetics, morphemes, sentences,
pragmatics, and semantics belong to that distinction.
The written documents are further developed by
literary scholars. The spoken language changes with
time. There are many differences between the

language of a young person and an old person.
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Functional Distribution of Bilingualism (Lower
Language and Upper Language)

"The presence of two language forms (complementary)
for the activities of a one language society was first
formally investigated by the linguist Chals A.
Ferguson. He created the name 'diglossia’ for this.
Currently tested languages are Arabic, Chinese, French
Creole, Modern Greek, Tamil, Carnatic, and Sinhala"
(Dharmadasa, 1996, p.80).

Ferguson pointed out that there are two types of
functional distribution seen in written and spoken
situations as low variety and high variety. In general,
the grammar of the written form is widely used in the
spoken Chinese language.

tbife, AV AAR T, BHRFEA AR 4F
AN, W ULIETER EKIN T .

(biqitini, women hdojiti bujianle, nin de shénti shénme
yang? haobu hdao, wo ting shud nin zudtian qu
changchéngle.)

The above-spoken passage can be applied to the

written language as well. Very few grammatical
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features unique to speech are expressed. Learning
standard Chinese is sufficient to learn about the
register of the Chinese language in Sri Lanka. Both
lower-language and upper-language features have been
used in the reconstruction of the standard Chinese

language.

External Classification of Register Forms

"The speaker is using different language forms for
register forms in different social activities"
(Wimalananda (ed.), 2003, p.150).

Culture and society are interrelated concepts that
influence individuals. Any language is influenced by
the culture and society it belongs to. Such language
forms are called registers. Especially, vocabulary and
sentence patterns are changed. Registers are divided
into three basic parts: religious, professional, and

subjective.

141



Journal of Language Studies_JLS

Subjective Registers
Subjective registers are related to various subjects in a
language. Religious registers and professional registers
can also be applied to the subjective registers as they
are related to a particular subject such as # 14
(rudnjian) - Software, %% (wangluo) - Network, i& 5
2% (yliyan xué) - (Linguistics), #1432 (shéhui xué) -
Sociology, il #(fojiao) - Buddhism, JEE 4 (jida tn) -
Christian, {22 (yisilan) - Islam, EJFE# (yindUjiao)
- Hinduism etc.
SR, RIF REEK T KA R
FE. ZHENEW=, AT LLE?
(xianshéng, ni hdo! wo yijing maile y1 zhang
xingqi'er de huoché pido. yao tuichi dao
xingqisan, kéyi ma?)
“ANrmil, EM=MKEECELTT .
(bu hdoyisi, xingqisan de huodché piao yijing
mai wan le).
“HEHAPY, AILANG? » (xingqisi, kéyi ma?)
“II BL” (kéyi)
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“UTT (xiexie)

“A%A (bu keqp)
"It is easy to identify the existing subjective register
forms, for example, the language form of economics is
different from the language form of geography, and
both are different from the language form of literature"
(Dharmadasa, 1996, p.75).

The Internal Form of Registers

According to sociolinguist Martin Montgomery, there
are three factors to consider when examining the
internal aspects of a language form. They are: field,
meaning and rule.

"The idea of register form can be analyzed as the
interrelationship of language is governed by the three
basic points of its field, meaning and rule"
(Wimalananda (ed.), 2003, p.152).

The Field

If it is possible to come to a preconception about a

particular subject from the words produced based on
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the vocabulary used in a particular subject, then the
entire process that takes place in that case means the
field in which the language is used.

"It is possible to have a specific idea about that
process from the words expressed in a certain process,
the entire process can be called "The field of language
use" (Wimalananda (ed.), 2003, p.152).
Accordingly, to identify "The field of language use"
attention should be paid to the vocabulary included in
it.

EERE AR JE M ! AN, ARG FATHE K
—AN AR RN, AE AR Y FRATTR S A Y R LA
ARG, PrUEAREMS, A AR LRI
ARG, FATEHEA ERra H=EE — & 215 5
1. (Amazing Light, 2021) (Namé shi jia moéu ni 6!
Gewei rénmen, ta jia hdao! Women dou xihuan yige
xingfli de shénghuo, danshi yinwei women dui xingfa
de yuanyin haishi bu tai qingchu, sudyi dé bu dao
xingfi, yourén kénéng yiwéi rugud women you qian
dehua, women ba shiji¢ shang sudyou de xingfl yiding

hui dédao de.) Hisg, 7EXAMUEF EHRZH KA
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o MCBARBIFIERISER, PTUAIRATREER MR AN BESS
TATA R, AR, BN TR AR
M. (Amazing Light, 2021) (gishi, zai zhége shijie
shang you héndud you qidn de rén. Hai méi zhaodao
zhénzheéng de xingfu, sudyi women néng liji¢ qidn
bunéng géi women dai lai, quanbu de xingfi, qian
zhishi weile xingfu yige tidojian éryi.)

A preconceived conclusion about the occasion can be
reached from the words B2 JEf# (shi jid moéu ni

fo), LB (Namo), 4@ A (xingfu de yuanyin)
used in the above-mentioned situation. The area where
the language is used here can be assumed to be a
sermon. But in some occasions, it is impossible to
infer an event considering the language used. The
word ‘field can be used to indicate something
contained in an utterance, or to imply an external
activity. Vocabulary is very important for the

specificity of the language used in a certain field.
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Vocabulary in a Register Field
"It can be said that we all have thousands of
vocabularies stored in our minds. But we use
few words in conversation. It is reasonable to
call the number of words that we can identify
as active vocabulary and the number of words
that we can not identify as deactive vocabulary.
We learn new words throughout our lives and
add those words to our brain's lexicon"
(Karunathilake, 2000, p.549).
When a subject enters into the field of study, special
new terms are added. Register forms of social
language are created by combining trends of religious,
political natural so on. The reasons for the changes in
the language we speak are not only related to the class
we belong to and the status we hold but also to the
situations we encounter. The specific field associations
of those registers will have specialized vocabularies.
Various forms of registers can be found even within

the same register.
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Vocabulary of Religion

Religious vocabulary has many words like i #{
(f6jiac), ffl 5 (fota), 1 v (fofa), Bt ilu 42 JE (shijia
moéunifé) , i (f6) , F1 i (héshang) , b E J8
(bigitni), Ji =5 f£¥" (yuansanbiobiohuni), Fi 5K EE
s (emitudfo), 250 (yaoshifo), &% (nidnjing) etc.
These are created related to the religious field. Some
words can only be understood by people in that field.
Words like 5 %4 (nianjing) are unique words
belonging to the same register. It is difficult for a
common person to identify those ideas and concepts.
Larger vocabulary leads to the emergence of new
fields.

"These specialized vocabularies are created by
utilizing the existing vocabulary of various fields.
Examples are the vocabularies that have emerged in
the field of clothing or the field of modern fashion"
(Karunathilake, 2000, p. 154).
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The Meaning

"The concept of meaning makes it clear that the choice

of language terms is influenced not only by the subject

matter or topic of communication but also by the

social relations between people” (Karunathilake, 2000,

p. 154).

When examining how social relations are expressed in

language, it is evident that meaning drives the choice

of language terms.

JmifE, A LAERAD ? (shifu, kéyl jinlai ma?)
PANEIM, FRABE W, (women  fishi,
wo lai dao kanjian nin.)
N, HREAL. (séngrén, na shi bithio.)
#, AN4FI8. (shifu, buhioyisi)

All utterances show subtle differences. The reasons for
those differences are the social relations. Some
utterances are kind and some utterances are cruel. This
shows the diversity of social relations. The Meanings
such as Civility, vulgarity, rituals, respectability, etc.
appear in language due to social relations.

Accordingly, it appears that special attention is paid to
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meaning in the selection of language terms in societies

that use the Chinese language.

The General Meaning
Rk o (ni 14i.)
PRI 44 F? (ni jido shénme mingzi?)
PRARIEZE . (ni hén pidoliang.)
Y TE R (wo jido ging feng.)
BATEM . (women zou ba.)
It is easy to identify the usages that are not used in the

low variety of the Chinese language that are used in
the High variety of the Chinese language.

Respectability
153k (nin 14i)
18511tk (nin guixing?)
Modesty
o5tk ... .(midn guixing)
B ELHE L . (nali nail)
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Civility

“YHI, fESTEE? (qingwen, nin guixing?)

“nu PLIERIG ? (kéyi jinldi ma?)

“TI Lo (kéyi.)

“H LA L ” (kéyi a......) “iEiE, 1EAR”

(qing jin, qing zuo)
It is a Chinese custom to use this phrase before seeking
attention, permission, or correcting a mistake. They
often use, the honori #& (nin) instead of {fX(ni) and the
honorific #E(shuf) instead of #E(shéi). In addition to
these, for respectable and special people, instead of the
term {i(ni), They use words of address such as &
(13osh1), 7% ifi(fash1), Lk - JE (bigitini), 2 A (I3orén), &
M (130ban), ifH(shifu), % A (sengrén) etc. All those
words are meaningful words based on social relations.
It is seen that in the creation of those meaningful
words, radicals that bring meanings such as #(130), Jifi
(shi), /L»(xIn) are included.
The civility in interpersonal relations greatly affects

the time use of language. A politeness is attributed to
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the expression of a request to be fulfilled. Care should
be taken not to use rough language forms.

"It is known that the concept of 'Meaning' is included
in the personal pronouns chosen on the basis of social
relations” (Wimalananda (ed.), 2003, p.158).

Singular Plural
18 (nin) &4 1(ninmen)

In many languages, second-person pronouns show
features of feelings of social relationships. The
Chinese language uses the word #& (nin), ascribing
respectability and incorporating the meaning concept
in personal pronouns, based on social relations. This is
the imposition of the high variety on the low variety.
In general social usage, when there is no specific
personal word to address someone, the common
pronoun f& (ni) is used.

It is difficult to say what kind of relationship exists
among people who are engaged in conversation with
the word X (ni). These can be used when there is

doubt about which form of address to use for someone.
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Words such as & (nin) are intended to highlight or
affirm social connection.
1EIM(fasht) : AREFR ! (ni hao da wei!)
KB (dawei): XML ! (fashi nin hio!)

“n] ARG 2 2(kéyi jinlai ma?)
vEIMi(fash) = <AL, 7 (kéyi.)

“ifidk, 154 (qing jin, qing zud)
K (da wei): &I, FATKZ B2 AANTESS i
BRI A, WA REEKIEL . (fash,
women daxué de xuéshéngmen zai simiao Xxiwang
juxing yige wénhua jié, y€ xiwang nin de bangzhu.)
Im(fashi)  « GFRY, HERGF, SEFIERARITAEZEAT
4 #K. (hdo de, zhiinbéi hiio, tongzhi wo nimen xiing
yao shénme dou.)
K (dawei): ). (hdo de)
The monk uses the word f/R(ni) to address the student.
The student addresses the monk using the words y2:/ifi
(fashi) and #& (nin). Here, respect for each other is

expressed through language. The language of the

152



Buddhist and Pali University of Sri Lanka

above discussion expresses a special kind of functional

relationship between two people.

The Rule
In the use of language, attention should be paid to the
rules used to communicate ideas, as well as to the
content and the social relations of registered
languages. The rules used in communicating ideas
vary according to the culture and historical
background.
"There is evidence that drumming and
spreading fumes were used as well as
inscriptions to communicate ideas at previous
times. These rules differ mainly in writing and
speaking in our own culture. There is no hard
learning of any rules. But, certain rules must be
considered while mastering the written
language. The writing language should be
learned with guidance and effort. Spoken is a
common human endowment for anyone. But,
writing viability must be achieved with effort"
(Wimalananda (ed.), 2003, p.160).
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There are certain common features and rules found in
speech. This fact can be said to be reasonable for any

registered language.

Ending of Utterance

“THARIE, PRIYES RN, &ANE? ” (qing zud ba, ni
jido ma da wéi, shi bushi?)

e, &z 7" ?  (bigitni, nin chifanle ma?)
FEf), WZHR T . (shi de, chifanle.)

Each utterance has a stop. This is a general rule of
usage in the language. There is less attention on the

top of utterance as spoken happens naturally.

Filling the Gaps in the Sentences

nin chile méiyou?)

m...... & AN M ?2 — (M.....nin qu
waimian ne?)

Hm...... W, AT B L H 42
(hm...... Fashi, wOmen xidng yao dai qu
shénme?)
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Words like mm, aa, hmm, and a are used to fill the
gaps between sentences. Such terms often come into
use due to increased concern. It is the nature of natural

speech.

Repeat Responses

Repeat responses are defined as words used in
response to a statement. Repeat responses such as &
I (zhen de ma?), - (hio de), X (dui de), +&
ff) (shi de), 4 %F1f (hiohdo hio), E {3 (zheén
ddoméi) are often used in the Chinese register
languages.

e, FATBREFIZK . (shifl, women mingtian hui
jia.)

H M5 ?  (zhén de ma?)

TN HBEATESRIX L. (xia gé yuée women huilai
zheér.)

). (hdo de.)
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Cohesive Devices

KRR HSLHETE, —AERRRE, BaXRA
PIANTTTE, — N RAFH, — N RAFR, BAXA
BT A A, AR BA AT A s
IR, BaeryE &M 4 We. (Zhe shi dui
zhénshi de kanfa, yigeé jidndan de jiéshi, name zhe li
you liang gé fangmian, yige shi hao de, yige shi bu hdo
de, name zhege hao de fangmian shi shénme ne, na shi
woOmen zai shénghud zhong jingli de xing ku kuaile,
name ta de yuanyin shi shénme ne.)

XA AE AN AR URIRA TR T R
s, EATSBREE TR AT T
TR, FATSRRIERER RIS T, R4
TEWE? XFAXT? (Zhége hdoxiang zai tianzhong bo xia
zhongzi yiyang ragud women bd xia manggud de
zhongzi dehua, women hui dédao tian tidn de méngguo.
Buguo women bo xia juzi de zhongzi dehua, women
hui dédao suan suan de juzi, nimen zhidao ne? dui

budui?)
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Cohesive devices such as K 1] %1 i& We ? (nimen
zhidao ne?), XFANKF? (dui budui?), A4 (name), iF
% (haoxiang), ABFE(na yang)" Xk (zheé yang)" T LA
(suoyi) are often used to confirm something to others
in Chinese register languages. Cohesive devices can be
identified as a language rule commonly used in
Chinese registers languages in Sri Lanka.

Repeat
Certain words are repeated in speech. Such cases can

be reached in any register language in the Chinese
language. A T AR IR T F XA H EHIE
. WMEAZHHFERNT . REKET MR
RN T RXANHBRFE. MEEE T, IBHRE

%o (WO xidngle hé ta tan tin wo duiyt zhége wenti de

.....

.....

It will be found in many such repeat words when

someone carefully studies spoken language.
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Fault Starting and Re-correction
AT ROR B LRI, A, RIERREIX
JLHBHEE BIX S T . (WO zioshang wii didn 14i
dao zhé'r de shihou, bushi, wo zuotian lai dao zhé'r de
shihou, wo kan dao zhe shijianle.)

R B S RIS, AN, FROR ST BLRT 8
fig, ™M 1o (wo lai dao simido de shihou, bushi, wo
lai dao simiao yiqian de shihou, xia ytle.)

Such cases can occur very rarely in speech. The
speaker is careful to use words like A 4f 7= & (bu
hioyisi), X A2 (duibuqi), A& (bushi), B (méishi)
when re-correcting mistakes. Thus, the internal form
of a Chinese register language can be understood as

guided by the three points of field, meaning, and rule.

Conclusion

Register language means that language is tied to the
occasion in which it is used. It is confirmed by
exploring the internal and external forms of register
language. Subjective register languages are identified

as a special field among the register languages. This
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study focuses on the Chinese register language in Sri
Lanka. It can be identified as an intermediate case
between high variety and a low variety of language
forms. The internal form of a Chinese register
language is guided by three points such as field,
meaning and rule. Distinctive linguistics features are
evident in the standard Chinese language as well as in
the Sri Lankan Chinese register language. When
examining the sociolinguistic features of the Sri
Lankan Chinese register, it becomes evident that it has
a unique form that aligns with the various functions of
language in society. While it shares some common
characteristics with other registers, it also possesses
distinct traits. A specialized vocabulary has been
integrated into the Chinese language in Sri Lanka, and
this register continues to be influenced by standard

Chinese.
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